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MOTTO 

 

ًْكُثُ فٌِ انْأَزْضِ  ََرْهَةُ جُفَاءً ۖ وَأَيَا يَا ٍَُفَعُ انَُاسَ فَََ  فَأَيَا انزَّتَدُ فَ

Adapun buih itu, akan hilang sebagai sesuatu yang tak ada harganya; adapun yang 

memberi manfaat kepada manusia, maka ia tetap di bumi 

(QS Ar-Ra`d: 17) 

 

 

 

When you want something, all the universe conspires  

in helping you to achieve it. 

The Alchemist - Paulo Coelho 
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ABSTRAK 

NUR FITRI HIDAYANTI, Pengembangan Kamus Saku Arab-Indonesia 

Sebagai Penunjang Penggunaan Buku Al-‘Arabiyah Baina Yadaik Jilid II. Skripsi. 

Jurusan Pendidikan Bahasa Arab, Fakultas Ilmu Tarbiyah dan Keguruan, Universitas 

Islam Negeri Sunan Kalijaga Yogyakarta. 2014. 

Penelitian ini adalah penelitian pengembangan, yaitu penelitian yang 

bertujuan untuk mengembangkan produk baru atau menyempurnakan produk yang 

telah ada yang dapat dipertanggungjawabkan. 

Penelitian ini dimaksudkan untuk menghasilkan sebuah produk yaitu kamus 

saku Arab-Indonesia sebagai penunjang penggunaan buku ajar yakni Al-„Arabiyah 

Baina Yadaik jilid II di SMA IT Abu Bakar. Model penelitian yang digunakan adalah 

model prosedural. Prosedur pengembangan dalam penelitian ini mengacu pada 

prosedur penelitian pengembangan oleh Tim Puslitjaknov dengan langkah 

pengembangan yaitu analisis produk yang akan dikembangkan, mengembangkan 

produk awal, validasi ahli dan revisi, uji coba lapangan skala kecil dan revisi, uji 

coba skala besar dan produk akhir.  

Metode pengumpulan data berupa non tes dengan instrumen penelitian yang 

digunakan berupa lembar penilaian, lembar validasi dan lembar respon. Penelitian ini 

menggunakan analisis data deskriptif dengan  mengubah data kuantitatif dan 

kualitatif. 

Hasil dari penelitian ini adalah (1) telah berhasil deikembangkan kamus saku 

Arab-Indonesia sebagai penunjang penggunaan buku Al-„Arabiyah Baina Yadaik 

jilid II. (2) berdasarkan penilaian para ahli yang terdiri dari ahli media, ahli bahasa 

dan guru bahasa Arab kamus saku Arab-Indonesia ini memiliki kualitas sangat baik 

(SB). (3) respon peserta didik terhadap kamus saku Arab-Indonesia pada uji coba 

lapangan skala kecil adalah Setuju (S) dan pada skala besar adalah Sangat Setuju 

(SS) 

kata kunci : pengembangan, kamus saku, Al-„Arabiyah baina yadaik 
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KATA PENGANTAR 

 تسى الله انسحًٍ انسحَى

انحًدلله زبّ انعانًٍَ , انصلاج و انسلاو عهي اشسف الأَثَاء و انًسسهٍَ و عهي انه و أصحاته 

 اجًعٍَ. 

 Segala puji kehadirat Allah SWT  yang tidak ada yang berhak 

disembah selain-Nya, shalawat serta salam semoga selalu tercurahkan 

kepada Nabi Agung kita Nabi Muhammad SAW, manusia pilihan 

pembawa rahmat bagi seluruh alam. 

 Skripsi yang berjudul “ pengembangan kamus saku Arab-Indonesia 

sebagai penunjang penggunaan buku Al-„Arabiyah baina yadaik jilid II” 

ini merupakan upaya penulis untuk mengembangkan produk guna 

menyediakan alternative sumber belajar meningkatkan kemandirian siswa 

dalam proses pembelajaran. Banyak sekali kendala menghadang selama 

penulis melakukan penelitian. Oleh karena itu jika skripsi dan karya 

sederhana berbentuk kamus saku ini pada akhirnya (dapat dikatakan) 

selesai, maka hal tersebut bukan karena usaha penulis seorang diri 

melainkan juga atas bantuan berbagai pihak. Oleh karena itu, penulis 

dengan segala kerendahan hati mengucapkan terimakasih sebesar-besarnya 

kepada: 

 Bapak Drs. H. Ahmad Rodli, M.Si sebagai pembimbing yang telah 

meluangkan waktu, pikiran dan tenanganya untuk membimbing, sekaligus 

memberi arahan dan petunjuk kepada penulis selama proses penyusunan 

skripsi ini.  
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menjadi sumber  ilmu, hikmah dan inspirasi bagi penuli serta Karyawan 

Jurusan Pendidikan Bahasa Arab yang telah banyak membantu penulis. 

Kepada Bapak Dr. Janan Asifudin, M.A dan Bapak Drs. H. Zainal 

Arifin M.Ag selaku penilai ahli bahasa, Bapak Sigit Purnama M.Pd selaku 

penilai ahli Media, atas saran dan masukan dalam perbaikan untuk 

pengembangan produk. Juga kepada Akbar Kurniawan yang bersedia 

menjadi graphic desainer cover produk. 

Terimakasih juga kami haturkan kepada segenap keluarga besar 

SMA IT Abu Bakar Yogyakarta, yang telah memberikan ruang belajar dan 

mencari pengalaman pagi penulis, kepada Bapak Kepala sekolah Bapak 

Syamsul Arifin S.T yang telah memberikan ijin penelitian bagi penulis, 
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Abu Bakar yang selama ini belajar bersama dalam kesederhanaan dan 
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Terimakasih yang mendalam disertai rasa haru dan penuh hormat 

penulis sampaiakan kepada Bapak dan Mamak. Merekalah yang menjadi 

alasan terbesar penulis ada dan tetap berproses, sumber kekuatan, do‟a dan 

dukungan moril serta materil. Juga kepada kedua adikku yang terlahir dari 

satu rahim yang sama  Dwi Fadhilla Damayanti dan Abdul Kholis 

Nawwar. yang telah banyak membantu, mendo‟akan serta memotivasi 
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PEDOMAN TRANSLITERASI ARAB-LATIN 
 
 
 

Transliterasi kata-kata arab yang dipakai dalam penyusunan skripsi ini 

berpedoman   pada   Surat   Keputusan   Bersama   Menteri   Agama   dan   

Menteri Pendidikan    dan   Kebudayaan    Republik   Indonesia   Nomor:   

158/1987   dan 

05436/U/1987, tertanggal 22 Januari 1988. 
 

 
A.  Huruf Kosonan Tunggal 

 

 
Huruf 

 
Arab 

 
Nama 

 
Huruf Latin 

 
Keterangan 
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ف 

ق 
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 ل
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 و
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ṭa 
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„ain 

 
gain 

fa 

qaf 

kaf 

lam 

mim 

nun 

wawu 

ḍ 

ṭ 

ẓ 

„ 
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k 

l 

m 

n 
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de (dengan titik di bawah) 

te (dengan titik di bawah) 

zet (dengan titik di bawah) 

koma terbalik di atas 

ge 

ef 

qi 

ka 

el 

em 

en 
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ىه 

ء 

ً 

ha 

hamzah 

ya‟ 

h 

´ 

 
Y 

ha 

apostrof 

ya 

 

 
 

 
B.  Konsonan Rangkap 

 
Konsonan rangkap termasuk tanda syaddah, ditulis rangkap, contoh: 

 
 Ahmadiyyah                     احًدٍح

 
C.  Ta’ Marbūṭah di Akhir Kata 

 
1.   Bila dimatikan ditulis h, kecuali untuk kata-kata Arab yang sudah 

terserap menjadi bahasa Indonesia, seperti salat, zakat, dan 

sebagainya. 

 ditulis jāmā’ah              جايعح

 
 

2.   Bila dihidupkan ditulis t, contoh: 
 

كسياخ 
 الأونَاء

     ditulis karāmat al-auliyā’ 

 

D.  Vokal Pendek 

 
Fathah ditulis a, kasrah ditulis i, dan dammah ditulis u. 

 
E.  Vokal Panjang 

 
a panjang ditulis ā, i panjang ditulis ī, dan u panjang ditulis ū, masing-

masing dengan tanda hubung (-) di atasnya. 

F.  Vokal-Vokal Rangkap 

 
1.   Fathah dan ya‟ mati ditulis ai, contoh: 
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 ditulis            تَُكى

bainakum 

 
2.   Fatḥah dan wawu mati ditulis au, contoh: 

 
 ditulis qaul                    قول 

 
G.  Vokal-Vokal   yang   berurutan   dalam   satu   kata,   dipisahkan   

dengan apostrof (‘) 

 ditulis a'antum                         ااَتى

 
 ditulis mu’annas                       يؤَث

 
H.  Kata Sandang Alif dan Lam 

 
1.   Bila diikuti huruf Qamariyah, contoh: 

 
 ditulis al-Qur’ān                 انقساٌ

 
 ditulis al-qiyās                 انقَاس

 
2.   Bila   diikuti   huruf   Syamsiyyah   ditulis   dengan   menggandakan   

huruf 

 
Syamsiyyah yang mengikutinya, serta menghilangkan huruf l (el)-nya. 

 
 ’ditulis al-samā               انسًاء

 
 ditulis al-syams               انشًس

 

I.   Huruf Besar 
Penulisan huruf besar disesuaikan dengan EYD. 

 
J.   Penulisan Kata-Kata dalam Rangkaian Kalimat 

 
1.   Dapat ditulis menurut penulisannya. 

 
 ditulis żawi al-furūd                   ذوى انفسوض

 
2.   Ditulis  menurut  bunyi  atau  pengucapannya  dalam  rangkaian  

tersebut, contoh: 
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 ditulis ahl al-sunnah                        اهم انسُّح
شَخ الإسلاو          ditulis syaikh al-Islam 
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BAB I 

PENDAHULUAN 

A. Latar Belakang Masalah 

Pendidikan bahasa Arab di Indoneia sudah diajarkan mulai dari Taman Kanak-

Kanak (sebagian) hingga Perguruan Tinggi. Berbagai potret penyelenggaraan 

pendidikan bahasa Arab di lembaga-lembaga pendidikan Islam setidaknya 

menunjukkan upaya serius untuk memajukan sistem dan mutunya.
1
 

Namun pengajaran bahasa Arab di Indonesia masih menemui banyak 

problematika yaitu dari aspek linguistik dan aspek non linguistik
2
, hal ini dikarenakan 

bahasa Arab merupakan bahasa asing atau bahasa yang berasal dari luar lingkungan 

atau luar negeri
3
. Sehingga untuk mengatasi hal tersebut diperlukan rangkaian 

kurikulum yang memadai yakni mencakup bahan ajar, metode, media sampai dengan 

tahap evaluasi. 

Pada perkembangannya proses pembelajaran bahasa Arab di Indonesia sangatlah 

beragam, kurikulum yang diterapkan juga beragam, hal ini bergantung pada tujuan 

pembelajaran bahasa Arab pada masing-masing instansi. Banyaknya bahan rujukan 

yang berkembang di pasaran sebagai bahan ajar, seperti ditemui bahan ajar berbahasa 

                                                           
1
Acep Hermawan, Metodologi Pembelajaran Bahasa Arab. Bandung: PT Remaja Rosdakarya. 2011, 

hlm 87 
2
Ibid : hlm. 100 

3
Ibid : hlm 55 



13 
 

 

Arab sebagai bahasa pengantar dan juga buku berbahasa Indonesia hal ini menjadikan 

setiap buku memiliki kelebihan dan kekurangan ketika diterapkan pada peserta didik,  

Setiap proses pembelajaran bahasa asing tidak dapat dipisahkan dari penggunaan 

kamus. Kamus merupakan buku referensi atau buku rujukan yang berfungsi sebagai 

sumber informasi suatu kajian,
4
 bagi seseorang yang sedang mempelajari bahasa 

asing keberadaan kamus sangat dibutuhkan sebagai penunjang kemampuan 

penguasaan kosa kata yang dimiliki, rujukan dan bimbingan pengajar 
5
. Seiring 

dengan perkembangan kebutuhan berbahasa asing kamus juga sangat dibutuhkan di 

dalam kelas pada saat proses pembelajaran sebagaimana yang dipaparkan di dalam 

laporan penelitian Qariahdi dalam skripsinya  “Karena buku yang digunakan dalam 

pembelajaran bahasa Arab adalah buku Arabiyah Baina Yadaik jilid  II, sebaiknya 

guru membuat kamus saku dari bahasa Arab ke bahasa Indonesia…
6
”  

Penggunaaan kamus pada proses pembelajaran bahasa Arab di Sekolah 

Menengah Atas khususnya pada Sekolah Mengengah Atas yang menggunakan buku 

berbahasa Arab sebagai bahan ajar utamasangat minim, hal ini dikarenakan untuk 

dapat menggunakan kamus bahasa Arab siswa membutuhkan kemampuan khusus dan 

hal itu tidak diajarkan serta kurang mendapatkan perhatian khusus dari sistem 

                                                           
4
 Depdiknas, Kamus Besar Bahasa Indonesia, Jakarta: Pusat Bahasa Depdiknas. 2008, 628 

5
 Kasno, “ Kamus sebagai sumber rujukan dalam pengajaran kosa kata”, disajikan dalam 

KIPBIPA IV, Bali, 2001. t.d 
6
 Qariah, “Manajemen Pendidikan Bahasa Arab dengan Pendekatan Kontekstual (CTL) di 

Sekolah Menengah Atas Islam Terpadu Abu Bakar (SMA IT Abu Bakar) ,Yogyakarta, Tahun Ajaran 

2012/2013” Skripsi Pendidikan Bahasa Arab, (Yogyakarta: Perpustakaan UIN Sunan Kalijaga), hlm. 

92. t.d 
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pembelajaran yang berlaku. Selain itu perpustakan sebagai ruang sumber belajar 

kurang mampu memenuhi kebutuhan siswa terhadap kamus.
7
 

Senada dengan apa yang disampaikan Darlin, salah satu siswa menyatakan 

tentang penggunaan kamus pada saat proses pembelajaran, menurut siswa SMA IT 

Abu  Bakar mereka mengalami kesulitan membuka kamus karena pada umumnya 

kamus bahasa Arab menuntut mereka mengetahui kata dasar kata yang ingin dicari 

terlebih dahulu, padahal sebagian dari mereka ada yang baru belajar bahasa Arab 

ketika dijenjang SMA
8
. 

Buku Al-„Arabiyah Baina yadaik merupakan sumber belajar utama proses 

pembelajaran di SMA IT yang dalam implementasinya di dalam kelas disajikan 

dengan bahasa Arab sebagai bahasa pengantar.
9
 Berangkat dari pemikiran tersebut 

maka penulis merasa pentingnya mengadakan penelitian pengembangan kamus 

sebagai penunjang penggunaan buku utama dan sumber belajar mandiri di SMA IT 

Abu Bakar yang akan nantinya penulis akan bahas di dalam skripsi yang berjudul 

“Pengembangan Kamus Saku Arab-Indonesia sebagai penunjang penggunaan buku 

al-’arabiyah baina yadaik  jilid II di SMA IT Abu Bakar Yogyakarta”. 

B. Identifikasi Masalah 

Berdasarkan latar belakang di atas, dapat diidentifikasikan beberapa masalah sebagai 

berikut: 

                                                           
7
 Darlin S.Pd.i, Guru Bahasa Arab kelas XI SMA IT Abu Bakar, Wawancara Pribadi, 19 Mei 

2014  
8
Hasna Nur Anisa, siswa kelas  X SMA IT Abu Bakar, wawancara pribadi, 10 Mei 2014  

9
Habibah, M.HI, Guru Bahasa Arab kelas X dan kelas XII SMA IT Abu Bakar, Wawancara 

Pribadi, 19 Mei 2014 



15 
 

 

1. Penggunaan buku al-arabiyah baina yadaik membutuhkan kamus dwibahasa 

sebagai penunjang penggunaannya. 

2. Penggunaan kamus pada sebagai penunjang pada pembelajaran Bahasa Arab 

di SMA IT Abu Bakar masih sangat minim 

3. Waktu yang terbatas untuk setiap mata pelajarannya terutama pelajaran 

bahasa Arab tidak memungkinkan bagi siswa untuk menguasai semua 

maharah hanya di dalam kelas  

C. Batasan Masalah 

Mengingat luasnya permasalahan yang ada dan berbagai keterbatasan, maka peneliti 

membatasi permasalahan yang ada pada hal-hal berikut: 

1. Fokus dalam penelitian ini adalah pengembangan kamus Arab-Indonesia 

yang akan digunakan sebagai penunjang pada  penggunaan buku al-

’arabiyah baina yadaik  di SMA IT Abu Bakar Yogyakarta. 

2. Penyusunan kata-kata di dalam produk akan mengacu pada bahan  belajar 

utama yang digunakan dalam proses pembelajaran B.Arab di SMA IT Abu 

Bakar yaitu al-arabiyah baina yadaik jilid II 

3. Proses pengembangan kamus ini hanya sampai pada uji kualitas produk, dan 

respon siswa terhadap produk kamus saku Arab-Indonesia. 

D. Rumusan Masalah 
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Berdasarkan latar belakang masalah yang telah dipaparkan sebelumnya, maka 

rumusan masalah yang disajkan adalah sebagai berikut : 

1. Bagaimanakah pengembangan kamus Saku Arab-Indonesia untuk digunakan 

sebagai penunjang penggunaan buku al-arabiyah baina yadaik jilid II? 

2. Bagaimanakah hasil uji kualitas kamus Saku Arab-Indonesiayang digunakan 

sebagai penunjang penggunaan buku al-arabiyah baina yadaik jilid II? 

3. Bagaimana respon siswa SMA IT Abuk Bakar terhadap kamus Saku Arab-

Indonesiayang digunakan sebagai penunjang penggunaan buku al-arabiyah 

baina yadaik jilid II. 

E. Tujuan Penelitian 

Penelitian ini bertujuan untuk :  

1. Menghasilkan kamus  saku Arab-Indonesia yang sesuai dengan 

kebutuhan peserta didik dalam penggunaan buku al-arabiyah baina 

yadaik jilid II 

2. Mengetahui hasil uji kualitas kamus saku Arab-Indonesia yang digunakan 

sebagai penunjang buku al-arabiyah baina yadaik jilid II 

3. Mengetahui respon siswa terhadap kamus saku Arab-Indonesia yang 

digunakan sebagai penunjang buku al-arabiyah baina yadaik jilid II 

F. Manfaat Pengembangan 

a. Manfaat bagi peserta didik 
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1) Produk kamus kamus saku Arab-Indonesiadapat digunakan 

sebagaipenunjang dalam penggunaan buku al-arabiyah baina yadaik 

jilid II 

2) Produk kamus kamus saku Arab-Indonesia dapat membantu peserta 

didik menemukan, mengingat dan menggunakan kosa kata Bahasa 

Arab. 

3) Produk kamus saku Arab-Indonesia membantu siswa menemukan 

kata lebih cepat karena tidak perlu menentukan akar kata yang dicari 

terlebih dahulu. 

4) Kamus yang praktis, menjadikan kamus mudah dibawa dan dibaca 

dimana saja. 

5) Kamus saku dapat digunakan secara mandiri sehingga membantu 

siswa belajar secara mandiri tanpa bergantung pada orang lain. 

1. Manfaat bagi Guru 

 Produk kamus kamus saku Arab-Indonesia dapat digunakan sebagai 

penunjang penggunaan buku al-’arabiyah baina yadaik  jilid II dalam proses 

pembelajaran. 

2. Manfaat bagi peneliti 

 Menambah keterampilan, pengetahuan, pengalaman bagi peneliti 

dalam menyusun kamus bahasa Arab dan melakukan penelitian selanjutnya. 

3. Manfaat bagi Instansi 
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 Produkkamus kamus saku Arab-Indonesia digunakan sebagai referensi 

dalam peningkatan dan perbaikan kualitas pendidikan. 
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Bab V 

PENUTUP 

 

A. Kesimpulan  

Berdasarkan penelitian dan pembahasan yang telah dipaparkan pada bab 

sebelumnya maka dapat ditarik kesimpulan sebagai beikut: 

1. Kamus saku Arab-Indonesia sebagai penunjang penggunaan buku al-

„arabiyah baina yadaik jilid II telah berhasil dikembangkan melalui 

prosedur penelitian pengembangan oleh TIM Puslitjaknov 

2. Kualitas Kamus saku Arab-Indonesia secara keseluruhan berdasarkan 

penilaian ahli media, ahli bahasa dan guru Bahasa Arab termasuk ke 

dalam katagori Sangat Baik (SB) dengan skor rata-rata untuk masing-

masing ahli adalah: ahli bahasa (3,20); ahli media (3,82) dan guru bahasa 

Arab (3,38). 

3. Respon peserta didik dalam uji skala kecil adalah setuju (S) dengan skor 

rata-rata 3,07 dan dan respon pada uji skala besar adalah Sangat setuju 

(SS) dengan skor rata-rata 3,50. Hal ini memberi gambaran bahwa kamus 

saku ini dapat diterima dengan  baik oleh calon pengguna dalam hal ini 

adalah peserta didik. 

B. Saran 

Penelitian ini merupakan penelitian pengembangan kamus sebagai penunjang 

penggunaan buku ajar di sekolah menengah atas Islam terpadu Abu-
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Bakar.perlu dilakukan tindak lanjut untuk memperoleh sumber belajar yang 

lebih baik dan berkualitas. Oleh karena itu penulis menyarankan beberapa hal 

sebagai berikut: 

a. Bagi guru  

a. Terus berinovasi menggunakan media pembelajaran yang 

bervariasi sehingga dapat meningkatkan minat belajar peserta 

didik. 

b. Dapat menggunakan komik kamus saku Arab-Indonesia ini 

sebagai alternative sumber belajar mandiri bagi peserta didik.  

b. Bagi sekolah  

b. Perlu adanya perhatian dan tindak lanjut dari pihak sekolah agar 

kamus saku Arab-Indonesia ini dapat dimanfaatkan dan 

dikembangkan menjadi lebih baik. 

c. Memaksimalkan pemanfaatan sarana dan prasarana sekolah 

seperti pengadaan lebih banyak referensi perpustakaan dalam 

bentuk buku ataupu kamus yang menunjang proses pembelajaran 

c. Bagi peneliti 

a. Perlu dikembangkan lebih lanjut kamus saku untuk pembelajaran 

bahasa Arab dengan cakupan materi lengkap dan untuk pelajar 

secara umum agar dapat digunakan oleh sekolah-sekolah lain 

dalam lingkup yang lebih luas.  
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b. Pengembangan dengan memanfaatkan perkembangan teknologi 

dengan kamus portable atau software agar meminimalisir biaya 

produksi. 

C. Penutup 

Berkat rahmat dan karunia Allah SWT, maka karya sederhana ini dapat 

mencapat akhir dan dapat sampai ketangan pembaca saat ini.Terimaksih atas 

segala bentuk bantuan dan dukungan dari semua pihak yang telah membantu, 

yang tidak dapat kami sebutkan satu persatu sehingga karya ini dapat 

terselesaikan. Tidak ada gading yang tak retak bukanlah pembenaran akan 

kekeliruan dan kesalahan namun kenscayaan setiap insane, oleh karena itu 

karya sederhana ini sangat jauh dari kata  istimewa. Oleh karena itu masukan 

serta saran yang bersifat membangun sangat kami harapkan.Wallahu a’lam. 
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Lampiran  I 
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LAMPIRAN 2 

Instrument Penilaian 

2.1 Ahli Bahasa 
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2.2 Ahli Media 
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2.3 Guru Bahasa Arab 
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2.4  respon peserta didik 
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Lampiran 3 

Perhitungan kualitas Kamus Saku Arab-Indonesia 

A. Ahli Bahasa 

1. Rekap Hasil penilaian 

Aspek 
Nomor 

pernyataan 

Penilai ∑ skor 
Skor 

rata-rata 1 2 
Tiap 

pernyataan 

Tiap 

aspek 

Kelayakan 

isi 

1 3 3 6 

32 3,20 

2 3 3 6 

3 4 2 6 

4 4 4 8 

5 4 2 6 

Kebahasaan 6 4 2 6 

37 3,08 

7 3 3 6 

8 3 2 5 

9 4 4 8 

10 2 4 6 

11 3 3 6 

Aspek layout 

dan grafis 
12 4 4 8 8 4,00 

Jumlah Skor 41 36 77 77 3,20 

 

2. Krtiteria penilaian  

Rerata skor Kriteria kualitatif 

3,25 < X ≤ 4,00 Sangat Baik (SB) 

2,50 < X ≤ 3,25 Baik (B) 

1,75 < X ≤ 2,50 Kurang  (K) 

1,00 < X ≤ 1,75 Sangat Kurang  (SK) 
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3. Perhitungan  

a. Aspek kelayakan Isi 

Jumlah penilai  : 2 

Jumlah pernyataan : 5 

Skor yang diperoleh  : 32 

Skor rata-rata  : 
  

      
 = 3,20 

Kategori   : Baik 

 

b. Aspek Kebahasaan 

Jumlah responden  :2 

Jumlah pernyataan : 6 

Skor yang diperoleh : 37 

Skor rata-rata  :  
  

     
 = 3,08 

Kategori  : Baik 

 

c. Aspek Desain 

Jumlah responden  :2 

Jumlah pernyataan : 1 

Skor yang diperoleh : 8 

Skor rata-rata  :  
 

     
 = 4,00 

Kategori  : Sangat Baik 

 

 

B. Ahli Media 

 

1. Rekapitulasi penilaian 

 

Aspek 
Nomor 

pernyataan 

∑ skor 
Skor 

 rata-rata 
Tiap 

pernyataan 

Tiap 

aspek 

Karakteristik  1 4 23 3,83 
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2 4 

3 4 

4 3 

5 4 

6 4 

Aspek desain  7 4 

42 3,81 

8 3 

9 3 

10 4 

11 4 

12 4 

13 4 

14 4 

15 4 

16 4 

17 4 

Jumlah skor  65 65 3,82 

 

2. Krtiteria penilaian  

Rerata skor Kriteria kualitatif 

3,25 < X ≤ 4,00 Sangat Baik (SB) 

2,50 < X ≤ 3,25 Baik (B) 

1,75 < X ≤ 2,50 Kurang  (K) 

1,00 < X ≤ 1,75 Sangat Kurang  

(SK) 

 

3. Perhitungan  



71 
 

 

 

a. Aspek karakteristik kamus 

 

Jumlah pernyataan : 6 

Skor yang diperoleh  : 23 

Skor rata-rata  : 
  

      
 = 3,83 

Kategori   : Sangat Baik 

 

b. Aspek Kebahasaan 

 

Jumlah pernyataan : 11 

Skor yang diperoleh : 42 

Skor rata-rata  :  
  

     
 = 3,81 

Kategori  : Sangat Baik 

 

 

C. Guru Bahasa Arab 

1. Rekapitulasi penilaian  

 

Aspek 
Nomor 

pernyataan 

Penilai ∑ skor 
Skor  

rata-

rata 
1 2 

Tiap 

pernyataan 

Tiap 

aspe

k 

Kelayakan 

isi 

1 3 4 7 

36 3,60 

2 4 4 8 

3 3 4 7 

4 3 4 7 

5 4 3 7 

Fungsi dan 6 4 3 7 56 3,50 
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Manfaat 

 

 

 

 

7 4 3 7 

8 2 3 5 

9 4 3 7 

10 4 3 7 

11 4 4 8 

12 4 3 7 

13 4 4 8 

Aspek 

layout dan 

grafis 

14 3 3 6 

23 

 

2,88 

 

 

15 3 2 5 

16 4 3 7 

17 3 2 5 

Jumlah skor  60 55 115 115 3,38 

 

2. Krtiteria penilaian  

Rerata skor Kriteria kualitatif 

3,25 < X ≤ 4,00 Sangat Baik (SB) 

2,50 < X ≤ 3,25 Baik (B) 

1,75 < X ≤ 2,50 Kurang  (K) 

1,00 < X ≤ 1,75 Sangat Kurang  (SK) 

 

3. Perhitungan  

a. Aspek kelayakan Isi 

Jumlah penilai  : 2 

Jumlah pernyataan : 5 

Skor yang diperoleh  : 36 

Skor rata-rata  : 
  

      
 = 3,60 

Kategori   : Sangat Baik 

 

d. Aspek Fungsi dan Manfaat 
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Jumlah responden  :2 

Jumlah pernyataan : 8 

Skor yang diperoleh : 56 

Skor rata-rata  :  
  

     
 = 3,50 

Kategori  : Sangat Baik 

 

e. Aspek Desain 

Jumlah responden  :2 

Jumlah pernyataan : 4 

Skor yang diperoleh : 23 

Skor rata-rata  :  
  

     
 = 2,88 

Kategori  :  Baik 
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LAMPIRAN 4 

Daftar Nama Responden  

4.1  daftar Responden Skala Kecil 

Muthia amanda wulandari 

Alfathia Sunita N 

Suci fajar suriyani 

Rhiken dasa aprilianti 

Jihan Aisyah 

Ghina ufairah 

Nabila Afsya 

Zakiah afifah 

Isna rahmawati 

 

4.2 Daftar Responden Skala Besar 

Annisa nur fitria 

Zahra rusyda muthi'ah 

Jihan nadhira salsabila 

Aprilia sucianti 

Nabila rahma putrid 

 
Ainun mardiyah 

Shofwa muhimmatunnisa 

Yunita nur afifah 

Maya pradipta  
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Hasna nur anisa 

Aanisa mega rizkita 

Insa hida mazaya 

Firda nurfauzia azzulfa 

Tresna damara putrid 

Azmi lutfi 

Ayu diani larasati 

Ni made tara 

Nastiti kuncahyani 

Rahmatika a wijaya 

Nandini ayuningtyas 

Nafa tsania 

Mariah sf 

Najma nusaibah 

Eva nurfitria 

Azizah irjayanti 

Fira ghina hasanah 
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Lampiran 5 

Hasil Respon Peserta Didik  

5.1 Respon peserta didik skala kecil 

1. Rekapitulasi Hasil Penilaian 

Nama 
kelayakan  isi penyajian kebahasaan 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 

muthia amanda W 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 

alfathia Sunita N 3 3 3 2 3 3 3 3 2 2 3 3 

suci fajar suriyani 3 4 3 4 3 3 4 4 3 3 2 3 

rhiken dasa aprilianti 3 4 3 4 3 3 4 4 2 3 3 3 

jihan Aisyah 3 3 3 3 4 3 3 4 3 3 3 3 

ghina ufairah 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 

nabila Afsya 3 4 4 4 4 4 3 4 2 3 3 3 

zakiah afifah 2 3 3 3 3 4 3 3 4 1 3 3 

isna rahmawati 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 2 3 

jumlah setiap 
pernyataan 

26 30 28 29 29 29 29 31 25 24 25 27 

jumlah tiap aspek 171 134 27 

 
2.Krtiteria penilaian  
 

Rerata skor Kriteria kualitatif 

3,25 < X ≤ 4,00 Sangat Setuju (SS) 

2,50 < X ≤ 3,25 Setuju (S) 

1,75 < X ≤ 2,50 Tidak Setuju (TS) 

1,00 < X ≤ 1,75 Sangat Tidak Setuju (STS) 

 

2. Perhitungan  

a. Aspek minat 

Jumlah responden : 9 



77 
 

 

Jumlah pernyataan : 6 

Skor yang diperoleh  : 171 

Skor rata-rata  : 
   

     
 = 3,17 

Kategori   : Setuju 

 

b. Aspek penyajian 

Jumlah responden  :9 

Jumlah pernyataan : 5 

Skor yang diperoleh : 134 

Skor rata-rata  :  
   

     
 = 2,98 

Kategori  : Setuju  

 

c. Aspek kebahasaan  

Jumlah responden  :9 

Jumlah pernyataan : 1 

Skor yang diperoleh : 27 

Skor rata-rata  :  
  

     
 = 3,00 

Kategori  : Setuju 
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5.2  Respon peserta didik skala besar 

1. Rekapitulasi Hasil Penilaian 

Nama 
kelayakan  isi Penyajian 

Kebahasa 
an 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 

Annisa nur fitria 4 3 4 4 3 3 3 4 4 4 3 4 

zahra rusyda muthi'ah 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 

jihan nadhira salsabila 3 3 3 4 3 3 4 4 3 3 3 4 

aprilia sucianti 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 

nabila rahma putrid 3 4 4 3 3 3 3 4 3 3 3 3 

ainun mardiyah 3 3 3 3 3 4 3 3 3 3 3 3 

Shofwa M 3 3 4 4 4 4 3 4 3 3 4 4 

yunita nur afifaH 3 3 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 

maya pradipta  3 3 4 4 4 4 4 4 4 4 3 4 

hasna nur anisa 3 3 3 3 3 4 3 4 3 3 4 4 

aanisa mega rizkita 4 4 3 4 4 4 4 4 3 4 4 3 

Insa Hida mazaya 3 3 4 4 3 3 3 4 3 3 3 3 

firda nurfauzia azzulfa 4 4 4 4 4 3 3 4 3 4 4 4 

tresna damara putrid 3 3 3 3 3 4 3 4 3 3 4 3 

Azmi Lutfi 4 3 4 4 4 4 4 4 3 3 4 4 

ayu diani larasati 3 3 4 3 3 3 3 4 3 3 4 3 

ni made tara 3 3 3 3 3 3 3 4 3 3 4 3 

nastiti kuncahyani 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 

rahmatika a wijaya 4 4 3 3 4 3 3 4 4 4 3 4 

nandini ayuningtyas 4 3 4 4 4 4 3 4 3 3 4 4 

nafa tsania 3 3 4 4 4 4 4 4 3 4 4 3 

mariah SF 3 4 3 4 4 3 4 4 3 3 3 4 

najma nusaibah 4 4 4 3 4 4 3 3 3 4 4 4 

eva nurfitria 3 3 3 4 4 3 4 4 4 4 4 4 

azizah irjayanti 4 3 4 4 3 4 3 4 3 3 3 3 

fira ghina hasanah 4 4 4 4 4 3 4 4 4 4 4 4 

 
88 86 93 94 92 91 88 100 85 89 93 93 

 
88 86 93 94 92 91 88 100 85 89 93 93 

skor tap aspek 544 455 93 
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2. Kriteria penilaian  

Rerata skor Kriteria kualitatif 

3,25 < X ≤ 4,00 Sangat Setuju (SS) 

2,50 < X ≤ 3,25 Setuju (S) 

1,75 < X ≤ 2,50 Tidak Setuju (TS) 

1,00 < X ≤ 1,75 Sangat Tidak Setuju (STS) 

 

3. Perhitungan  

 

a. Aspek kelayakan Isi 

Jumlah responden : 26 

Jumlah pernyataan : 6 

Skor yang diperoleh  : 544 

Skor rata-rata  : 
   

      
 = 3,49 

Kategori   : Sangat setuju 

 

b. Aspek penyajian 

Jumlah responden  :26 

Jumlah pernyataan : 5 

Skor yang diperoleh : 455 

Skor rata-rata  :  
   

      
 = 3,50 

Kategori  : Sangat Setuju  
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c. Aspek kebahasaan  

Jumlah responden  :26 

Jumlah pernyataan : 1 

Skor yang diperoleh : 93 

Skor rata-rata  :  
  

      
 = 3, 58 

Kategori  :Sangat Setuju 
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Diskrip wawancara bersama guru bahasa Arab SMA IT Abu Bakar 

 

1. Pada proses pembelajaran bahasa Arab di SMA IT mengacu pada kurikulum 

apa? 

Secara sistem kami menggunakan kurikulum KTSP bagi kelas XII dan 

kurikulum 2013 untuk kelas XI dan X namun kami secara teknis kami punya 

rancangan kurikulum sendiri, yang sifatnya mandiri jadi tidak tepaku pada 

keputusan Dinas pendidikan ataupun kementrian agama. 

2. Lantas bagaimana dengan kurikulum yang telah disusun secara mandiri oleh 

sekolah? 

Kami menggunakan buku acuan al-„arabiyah baina yadaik sebagai buku 

utama dan buku-buku berbahasa arab lainnya sebaigai penunjang. 

3. Bukankkah buku-buku tersebut berbahasa Arab full? Kemudian Metode yang 

digunakan di dalam kelas? Iya, kam sengaja memilih buku dengan berbahasa 

Arab full karena kami anggap lebih sesuai dengan tujuan pembelajaran 

bahasa. Untuk metode yang kami gunakan Beragam  tapi yang utama adalah 

Thariqoh Mubasyarah 

4. Penggunaan media selain buku?  

Selain menggunakan buku kami juga memanfaatkan media inteaktive lainnya 

seperti Slide dan games  

5. Bagaimana karakteristik siswa kelas?  

Heterogen, beberapa dari SMP, SMP IT, MTs, Pondok pesantren  

6. adakah penggunaan kamus ? 

 ada tapi sangat jarang dan tidak ada jam khusus untuk belajar buka kamus 

sedangkan untuk membuka kamus sesorang harus kuat secara morfologis 

(shorf) 

7. problem pembelajaran? 

problem terbesar adalah kemampuan siswa yang heterogen, kemudian minat 
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dan bakat siswa yang berbeda dalam proses pembelajarn dan juga buku yang 

digunakan adalah buku arabiyah baina yadaik jilid II yang secara materi 

adalah lanjutan dari buku jilid I dan tingkat kesulitannya sudah tinggi. 

8. selama ini untuk proses penanggulangan problem yang dihadapi? 

Untuk mengatasi masalah yang ada kami siasati dengan memafaatkan media 

yang ada dan juga optimalisasi teman sejawat dalam memahami buku 

9. Sejauh ini hasil belajar anak-anak? 

XI IPA: tinggi 80% 

XI IPS: rendah: 50-60% 
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LAMPIRAN 6 

Curriculum vitae 

A. Identitas Diri 

Nama   : Nur Fitri Hidayanti 

Tempat Tanggal Lahir: Sumbawa, 31 Maret 1993 

Jenis Kelamin  : Perempuan 

Agama   : Islam 

Kebangsaan  : Indonesia 

Alamat Asal : Rt/Rw: 008/004, Ds. Lab. Jambu, Tarano, Sumbawa, 

NTB 

Alamat di Yogyakarta : Jln. Gajah. No. 8. Umbulharjo III, Yogyakarta 

Nama Ayah  : M. Diah 

Nama Ibu  : Nur Aisyah S.Pd.Sd 

Alamat Orang Tua : Rt/Rw: 008/004, Ds. Lab. Jambu, Tarano, Sumbawa, 

NTB 

Email   : dhinimumtazah@gmail.com 

CP   : 087863999718 

 

B. Riwayat Pendidikan 

1. TK PGRI Lab. Jambu, Tarano, Sumbawa  1999 

2. SDN Lab. Jambu, Tarano, Sumbawa   2005 

3. SMP Al-Ikhlas Taliwang, Sumbawa Barat  2008 

4. SMA Al-Ikhlas Taliwang, Sumbawa Barat  2011  
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